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ISTRUZIONI PER L'USO

Strumento endodontico Z-Glider EVO per la creazione del glide path. 

COMPOSIZIONE
La superficie di taglio di questi strumenti è costituita da una lega di Nichel-Titanio.

1) INDICAZIONI PER L'USO
Questi strumenti sono stati progettati per essere utilizzati esclusivamente in ambulatori 
dentistici o in ospedale da utenti qualificati.
Campo di applicazione: i files Z-Glider EVO vengono utilizzati nei trattamenti 
endodontici per creare un glide path sicuro prima di eseguire la sagomatura con un 
sistema di strumentazione NiTi meccanico.

2) CONTROINDICAZIONI
Questo prodotto contiene Nichel e non deve essere utilizzato su individui allergici a 
questo materiale.

3) AVVERTENZE
•  Per evitare contaminazioni, si raccomanda l'uso di un sistema di diga in

gomma durante le procedure endodontiche.
• I files sono monouso, quindi non devono essere riutilizzati perchè ciò può

causarne la deformazione (piegatura, allungamento), frattura, corrosione,
perdita dell'identificativo del colore o del livello di sicurezza necessario per
l'uso previsto.

• Il riutilizzo aumenta il rischio di contaminazione incrociata e di rottura.
• Il rischio di rottura degli strumenti aumenta se utilizzati dopo diversi cicli

di disinfezione o sterilizzazione.
• Prestare attenzione ai canali radicolari che si dividono e/o che presentano

curvature complesse.

4) PRECAUZIONI PER L'USO
• Per la propria sicurezza , indossare i dispositivi di protezione individuale (guanti,

occhiali, mascherina)
• Questi strumenti non devono essere immersi in una soluzione di ipoclorito di

sodio.
• Decontaminazione degli strumenti: seguire rigorosamente le istruzioni del

produttore.
• Irrigare abbondantemente e frequentemente il canale durante la procedura.



• Prima di utilizzare Z-Glider EVO, esplorare il canale con i file manuali Zarc K-File,
almeno fino a una misura di ISO 010.

• Utilizzare Z-Glider EVO con un motore endodontico in rotazione costante ad una
velocità di 500 rpm con una leggera pressioni apicale.

• Per un uso ottimale si consiglia di impostare il torque del motore a 2Ncm.
• Pulire frequentemente le spire e controllare che non vi siano segni di distorsione o

usura.
• Si raccomanda di utilizzare Z-Glider EVO meccanicamente (o manualmente in caso

di curvature molto irregolari) con un movimento continuo in senso orario.
• Utilizzare gli strumenti Z-Glider EVO per seguire passivamente il canale fino al

raggiungimento della lunghezza di lavoro.
• Questo prodotto deve essere smaltito come rifiuto medico.

Impostazione del motore consigliata:

Z-Glider EVO

Strumento Velocità
(rpm)

Torque 
(Ncm)

Z-Glider EVO 500 3

5) REAZIONI AVVERSE
Z-Glider EVO non è raccomandato per pazienti con nota allergia al Nichel. L'uso di
questo prodotto in tali pazienti può causare: difficoltà respiratoria, gonfiore del viso o
occhi, orticaria o eruzione cutanea. Se si verifica uno di questi sintomi, i pazienti
devono contattare immediatamente un dottore.

6) ISTRUZIONI D'USO DEGLI STRUMENTI Z-Glider®

1) Preparare l'accesso in linea retta all'orifizio del canale.
2) Sondare il canale con un K-File 010.
3) Stabilire la lunghezza di lavoro con un localizzatore apicale, da solo o in

combinazione con una radiografia. Confermare la pervietà e verificare di avere un
glide path uniforme e riproducibile.

4) Irrigare.
5) Utilizzare Z-Glider EVO in uno o più passaggi fino a raggiungere l'intera lunghezza

di lavoro.
6) Irrigate the expanded guide path.
7) Reconfirm the working length with a Zarc K-File size 010 before shaping the canal

with a NiTi file such as BlueShaper® or SlimShaper®.

7) DISINFEZIONE, PULIZIA E STERILIZZAZIONE

Gli strumenti contrassegnati dalla dicitura “sterile” non richiedono alcun trattamento 
specifico prima dell'utilizzo. Per gli strumenti non contrassegnati dalla dicitura 
“sterile”, è necessario procedere alla pulizia e sterilizzazione prima del primo utilizzo. 
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8) TRASPORTO
• Per evitare che il dispositivo medico venga danneggiato durante il trasporto è 

consigliato l'uso di rastrelliere, vassoi o contenitori rigidi specifici.
• Quando la confezione è rotta, non è più  sterile. Gli strumenti devono essere puliti, 

disinfettati e sterilizzati prima dell'uso.

9) CONSERVAZIONE E SCADENZA
• Evitare di conservare il prodotto in luoghi con temperature elevate, umidità e/o 

luce solare diretta. Tenere lontano dai liquidi. Conservare a temperatura ambiente.
• Non danneggiare o forare i materiali di imballaggio.
• Questo prodotto è soggetto a miglioramenti senza preavviso. Applicare il metodo 

"first in, first out" nella gestione delle scorte.
• Non conservare sotto una lampada germicida per evitare il deterioramento.
• La durata di conservazione degli strumenti endodontici è 5 anni.

10) SMALTIMENTO
Questo prodotto deve essere smaltito come rifiuto medico.
Per un corretto smaltimento, rispettare sempre le leggi nazionali e le 
raccomandazioni delle autorità.

11) CONFEZIONAMENTO
• Unità minima di imballaggio: 3pezzi/confezione in foglio di alluminio.

12) SIMBOLI
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Symboli Significato

Product designated for dental use only

Do not reuse – Single-use only

Workpiece Material: Nickel Titanium

Rotating handle

Medical Device

Pre-bendable

Recommended rotation speed

Recommended torque for use

Batch number

Sterilised by radiation

Reference number
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Simboli Significato

Expiry date

Consult directions for use

Authorized representative in the EU

Manufacturer

Autoclavable at the specified temperature

Non-returnable if the seal is broken

Stopper material: silicone

Do not use if packaging is damaged.   
Consult directions for use.

CE marking
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Shenzhen Denco Medical Co., Ltd
Room 3108, Block 6, Tian’an Cloud Park, 
Bantian street, Longgang District,  
Shenzhen, 518129, P.R. China

Importer for the EU:
IPG Dental Group S.L.
C. Marqués de San Esteban Nº 8, 1º A & B
33206 Gijón, Asturias (Spain)

Share Info GmbH
Heerdter Iohweg 83,  
40549 Düsseldorf, Germany

Wellkang Ltd
16 Castle St., Dover, Kent,  
CT16 1PW, England




